
FTB5000GT
USER MANUAL

Thank you for purchasing our product. For optimum performance and 
safety, please read these instructions carefully before operating the 
product. Please keep this manual for future reference.

• Get to know your device

• Features
1. Multiple safety protection system to ensure devices safety: protection 
    against overcharge, overvoltage, overcurrent and short circuit.
2. LED indicators of remaining power, LED light (double click on power 
    button to turn it on).
• Specification
• Battery:
  5000 mAh li-ion battery
• Input:
  Micro USB 5V/1A
• Output:
  USB 5V/1A

• How to charge power bank
1. Charge by Computer or Adapter: connect the power bank with USB cable.
2. For input use Micro USB plug.
3. The LED indicator will �icker when charging the power bank.
4. The LED indicators will light when fully charged.

Note: Please charge and restart the power bank while it is under 
lock status or in shortcut protection caused by incorrect operation.

• How to test remain power
Press the power button to check 
remain power.

• How to charge your device
1. Use your original USB data
    cable or our standard cable
    to connect USB cable and
    device connector.
2. Put the USB charge cable into
    power bank USB input port to connect the device and power bank.
3. Disconnect your device after full charging.

• Общие сведения об устройстве

• Особенности
1. Комплексная система защиты для обеспечения безопасности 
    устройства:  защита от перегрева, перенапряжения, перегрузки 
    по току и короткого замыкания.
2. LED индикаторы оставшегося заряда, LED фонарь (двойное нажатие 
    на кнопку питания для включения).
• Спецификация
• Батарея:
  5000 мАч, литий ионная
• Вход:
  Micro USB 5V/1A
• Выход:
  USB 5V/1A

• Размер:
  90.6 x 63.2 x 21.9 мм
• В комплекте:
  micro USB кабель

Примечание: Зарядите и перезагрузите устройство, если оно 
находится в режиме блокировки или защиты в результате 

неправильной эксплуатации.

• Как проверить уровень заряда
Нажмите кнопку питания, чтобы 
проверить уровень заряда.

• Как зарядить мобильное 
   устройство
   1. Используйте свой оригинальный USB кабель для передачи данных 
       или наш стандартный кабель и разъем.
   2. Подключите USB кабель к устройству и вашему мобильному телефону.
   3. Отсоедините устройство после полной зарядки.
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• Как зарядить power bank
1. Зарядка от компьютера или адаптера: подключите устройство 
    к компьютеру при помощи USB-кабеля.
2. Для подключения используйте разъем Micro USB.
3. В процессе зарядки светодиодный индикатор будет мигать.
4. Когда устройство полностью заряжено светодиодные индикаторы 
    будут гореть постоянно.

• Size:
  90.6 x 63.2 x 21.9 mm
• Accessories:
  micro USB cable

Внимание!
1. Полностью зарядите устройство при первом использовании.
2. Пожалуйста, убедитесь, что вы используете стандартный кабель 
    соответствующей спецификации. Использование нестандартных 
    кабелей может привести к повреждению устройства.
3. Перед зарядкой убедитесь, что напряжение питания составляет 5V.
4. Не роняйте, не разбирайте и не пытайтесь отремонтировать 
    устройство самостоятельно.
5. Не погружайте устройство в воду и не храните его во влажном месте.
6. Не храните устройство рядом с источниками тепла и легко-
    воспламеняющимися предметами.
7. Не оставляйте устройство на солнце, яркий свет и высокие темпе-
    ратуры могут привести к повреждению изделия.
8. Храните устройство в недоступном для детей месте.
9. Не подключайте посторонние устройства к USB-разъемам, это 
    может вызвать КЗ и повреждение устройства.
10. Заряжайте устройство полностью каждые 4 месяца для избежания 
    сокращения срока службы устройства.

• Caution
1. Please completely full charge the power bank in �rst usage.
2. Please make sure that use standard cable with appropriate speci�cation, 
    or it may lead to the power bank  damage.
3. Please con�rm the voltage of the electric device is 5V before charging it.
4. Do not drop, knock, disassemble or attempt to repair the power bank 
    by yourself.
5. Do not immerse or put the power bank in water or damp place.
6. Do not expose or put the power bank near to heat sources
    or �ammable place.
7. Do not put the power bank in car. Strong light and high temperature 
    will lead to product damage.
8. Keep the power bank away from children.
9. Do not put any item into the  power bank USB input and output ports 
    to avoid any short circuit or damage.
10. Please make a complete charge every four months to avoid shortening 
    the power bank life span.

• Leer uw apparaat kennen

• Kenmerken
1. Veelvoudig veiligheidsbeschermingssysteem om apparatenveiligheid 
    te verzekeren: bescherming tegen overbelasting, overspanning, 
    overstroom en kortsluiting.
2. LED-indicatoren voor resterende capaciteit, LED-licht. (dubbelklik 
    op de aan / uit-knop om het licht aan te zetten).

• Specificatie
• Accu:
  5000 mAh Li-ion batterij
• Input:
  Micro USB 5V/1A
• Uitgang:
  USB 5V/1A

• Hoe laadt u de powerbank op
1. Opladen via computer of adapter: sluit de powerbank aan met een 
    USB-kabel.
2. Gebruik voor invoer Micro USB-stekker.
3. De LED-indicatoren knipperen bij het opladen van de powerbank.
4. De LED-indicatoren lichten constant op wanneer ze volledig zijn opgeladen.

Opmerking: laad de powerbank volledig op en start deze opnieuw 
op als deze zich in vergrendelingsstatus of in kortsluitbeveiliging 

bevindt veroorzaakt door onjuiste bediening.

• Verblijvende capaciteit checke
Druk op de aan / uit-knop om de 
verblijvende capaciteit te controleren.

• Hoe laadt u uw apparaat op
1. Gebruik uw originele USB-data
    kabel of onze standaardkabel om
    de powerbank aan de voeding
    aan te sluiten.
2. Plaats de USB-oplaadkabel in de USB-poort van de powerbank om 
    verbinding te maken tussen de voeding en de powerbank.
3. Ontkoppel uw apparaat na volledig opladen.
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• Afmetingen:
  90.6 x 63.2 x 21.9 mm
• Accessoires:
  USB-kabel

• Let op
1. Laadt de powerbank volledig op voor het eerste gebruik.
2. Gebruik steeds een passende kabel met juiste speci�caties, het niet 
    inhouden hiervan kan leiden tot schade aan de powerbank.
3. Controleer of de spanning van het elektrische apparaat 5V is voordat 
    u het oplaadt.
4. Laat de powerbank niet vallen, klop niet, demonteer hem niet en 
    probeer de powerbank niet zelf te repareren.
5. Plaats of dompel de powerbank niet onder water of op een vochtige plaats.
6. Stel de powerbank niet bloot aan of plaats hem niet in de buurt van 
    warmtebronnen of ontvlambare sto�en.
7. Plaats de powerbank niet in de auto. Sterk licht en hoge temperatuur 
    zal leiden tot productschade.
8. Houd de powerbank uit de buurt van kinderen.
9. Steek geen enkel item in de USB-invoer- en uitvoerpoorten van de 
    powerbank om kortsluiting of schade te voorkomen.
10. Maak elke vier maanden een volledige lading om verkorting van 
    de levensduur van de powerbank te voorkomen.

• Conosci il tuo dispositivo

• Caratteristiche
1. Sistema di sicurezza protezione multiplo per garantire la sicurezza dei 
    dispositivi: protezione contro il sovraccarico, sovratensione, sovracorrente 
    e cortocircuito.
2. Luci LED ad indicare la carica rimanente, Luce a LED (doppio clic sul 
    pulsante di accensione per accendere).
• Specifiche
• Batteria:
  Li-Ion da 5000 mAh
• Ingresso:
  Micro USB 5V/1A
• Uscita:
  USB 5V/1A
• Come caricare il power bank
1. Ricarica tramite computer o adattatore: Collegare il power bank con 
    il cavo USB in dotazione.
2. Come Ingresso utilizzare la spina Micro USB.
3. L'indicatore LED si accenderà durante la ricarica della batteria.
4. Gli indicatori LED si accenderanno quando il power bank sarà 
    completamente carico.

Nota: Si prega di caricare e riavviare il power bank mentre è in stato 
di blocco o in stato di protezione, causato da un operazione errata.

• Come testare la Carica rimanente
Premere il tasto power per controllare 
la carica rimanente.

• Come ricaricare il tuo dispositivo
1. Usa i tuoi cavi USB originali
    o il nostro cavo USB standard
    collegarare il cavo USB al
    connettore del dispositivo.
2. Inserire il cavo di ricarica USB
    nella porta di ingresso USB del power bank per collegare il tuo dispositivo 
    al power bank.
3. Disconnettere il dispositivo dopo la completa ricarica.
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Indicatore LED spento
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• Dimensioni:
  90.6 x 63.2 x 21.9 mm
• Accessori:
  Cavo USB

• Attenzione
1. Al primo utilizzo si prega di caricare completamente il power bank.
2. Assicurarsi di utilizzare un cavo USB standard con specifiche appropriate,
    o può portare al danneggiamento del power bank.
3. Confermare che la tensione del dispositivo elettrico sia di 5 V prima 
    di e�ettuare la ricarica.
4. Non lasciar cadere, smontare o tentare di riparare il power bank da solo.
5. Non immergere o mettere il power bank in acqua o in luoghi umidi.
6. Non esporre o posizionare il power bank in prossimità di fonti di calore
o in posti in�ammabili.
7. Non mettere il power bank in auto. Lasciare il dispositivo sotto forte 
    luce solare ed alte temperature potrebbero provocare danni al prodotto.
8. Tenere il power bank lontano dalla portata dei bambini.
9. Non inserire alcun elemento nelle porte USB di ingresso ed uscita del 
    power bank per evitare corto circuiti o danni.
10. Si prega di fare una ricarica completa ogni quattro mesi per evitare 
    un accorciamento la durata del power bank.

USB Uitgang Micro USB Ingang 

LED-lantaarn

Uscita USB Ingresso Micro USB

Luce LED
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Thank you for purchasing our product. For optimum performance and 
safety, please read these instructions carefully before operating the 
product. Please keep this manual for future reference.

• Get to know your device

• Features
1. Multiple safety protection system to ensure devices safety: protection 
    against overcharge, overvoltage, overcurrent and short circuit.
2. LED indicators of remaining power, LED light (double click on power 
    button to turn it on).
• Specification
• Battery:
  5000 mAh li-ion battery
• Input:
  Micro USB 5V/1A
• Output:
  USB 5V/1A

• How to charge power bank
1. Charge by Computer or Adapter: connect the power bank with USB cable.
2. For input use Micro USB plug.
3. The LED indicator will �icker when charging the power bank.
4. The LED indicators will light when fully charged.

Note: Please charge and restart the power bank while it is under 
lock status or in shortcut protection caused by incorrect operation.

• How to test remain power
Press the power button to check 
remain power.

• How to charge your device
1. Use your original USB data
    cable or our standard cable
    to connect USB cable and
    device connector.
2. Put the USB charge cable into
    power bank USB input port to connect the device and power bank.
3. Disconnect your device after full charging.
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• Über das Produkt

• Features
1. Multiple Safety Protection System zum Schutz des Akkus vor: 
    Überladung, Überspannung, Überstrom und Kurzschluss.
2. LED-Restkapazitätsanzeige, LED-Lampe (Aktivieren der LED-Lampe 
    durch Doppelklick auf Power-Taste).
• Spezifikationen
• Akku:
  5000 mAh Li-ion
• Eingang:
  Micro USB 5V/1A
• Ausgang:
  USB 5V/1A

• Aufladen der Powerbank
1. Au�aden mit Computer oder Adapter: verbinden Sie die Powerbank 
    mit dem USB-Kabel.
2. Für den Input verwenden Sie bitte das Micro-USB Kabel.
3. Die LED leuchtet während des Ladevorgangs.
4. Die LED´s leuchten konstant, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Hinweis: Falls die Powerbank sich durch unsachgemäße Benutzung 
im Schutz- bzw. Kurzschlussschutz-Modus befindet, laden und 

starten Sie die Powerbank erneut.

• Restkapazitätsanzeige
Drücken Sie die Power-Taste, damit 
die Restenergie angezeigt wird.

• Aufladen Ihrer Geräte mit
  der Powerbank:
1. Verwenden Sie Ihr original 
    USB-Daten-kabel oder das mitgelieferte Universal-kabel und verbinden 
    Sie den passenden Stecker mit dem USB-Ladekabel.
2. Verbinden Sie nun Ihr Mobiltelefon mit der Powerbank mittels eines 
    USB-Kabels. 
3. Trennen Sie Ihr Mobiltelefon nach beendetem Ladevorgang.
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LED-Anzeige aus LED-Anzeige auf

CE-Conformity 
iconBIT Limited hereby declares that this product complies with the 
fundamental requirements and other relevant terms and conditions of 
the concurrent EC directive.
The CE declaration of conformity can be downloaded from 
www.iconbit.de/compliance.

CE-Konformität
Hiermit erklärt iconBIT, dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen der zutreffenden europäischen 
Richtlinien  befindet. Die Erklärungen zur CE-Konformität sind unter 
www.iconbit.de/compliance abrufbar.

Conformité CE
iconBIT Limited déclare que ce produit est conforme aux exigences fonda-
mentales et d'autres termes et conditions de la directive CE 2004/108 / CE. 
Les déclarations CE de Conformité peuvent  être téléchargées à partir 
www.iconbit.de/compliance. 

• Apprenez à connaître votre appareil

• Caractéristiques
1. Multiple système de protection de sécurité pour assurer la sécurité 
    des dispositifs: protection contre les surcharges, les surtensions, 
    surintensité et court-circuit.
2. Indicateurs LED de puissance restante, Lumiere LED (double clickez 
    sur le bouton power pour allumer).

• Spécification
• Batterie:
  5000 mAh li-ion
• Charge:
  Micro USB 5V/1A
• Sortie:
  USB 5V/1A

• Taille:
  90.6 x 63.2 x 21.9 mm
• Accessoires:
  câble USB

• Comment charger la batterie
1. Charge par ordinateur ou par adaptateur: connecter la batterie avec 
    le Câble USB.
2. Pour la charge utiliser la prise input Micro USB.
3. Le voyant LED clignote lorsque la charge est en cours.
4. Les indicateurs LED sont tous allumés lorsque la charge est pleine.

Note: S'il vous plaît charger et redémarrer la batterie, la puissance 
est bloquée lorsque la batterie est en sécurité.

• Comment tester la puissance
  Appuyez sur le bouton d'alimenta-
  tion pour vérifier la capacité 
  restante.

• Comment recharger votre 
  appareil
1. Utilisez votre câble de données 
    USB d'origine ou notre câble 
    standard pour connecter Câble USB au connecteur de l'appareil.
2. Mettez le câble de charge USB (alimentation) au port d'entrée USB 
    entrant a�n de recharger la batterie.
3. Déconnectez votre appareil après la pleine charge.
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• Size:
  90.6 x 63.2 x 21.9 mm
• Accessories:
  micro USB cable

• Abmessungen:
  90.6 x 63.2 x 21.9 mm
• Zubehör:
  USB-Kabel

• Caution
1. Please completely full charge the power bank in �rst usage.
2. Please make sure that use standard cable with appropriate speci�cation, 
    or it may lead to the power bank  damage.
3. Please con�rm the voltage of the electric device is 5V before charging it.
4. Do not drop, knock, disassemble or attempt to repair the power bank 
    by yourself.
5. Do not immerse or put the power bank in water or damp place.
6. Do not expose or put the power bank near to heat sources
    or �ammable place.
7. Do not put the power bank in car. Strong light and high temperature 
    will lead to product damage.
8. Keep the power bank away from children.
9. Do not put any item into the  power bank USB input and output ports 
    to avoid any short circuit or damage.
10. Please make a complete charge every four months to avoid shortening 
    the power bank life span.

• Vorsicht
1. Bitte laden Sie die Powerbank vor der Erstnutzung komplett auf.
2. Bitte benutzen Sie nur Originalkabel oder die mitgelieferten Universal-
    kabel um Schäden am Akku und an angeschlossenen Geräten zu vermeiden.
3. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie nur Geräte anschließen, die 5V Spannung 
    zur Aufladung benötigen.
4. Lassen Sie die Powerbank nicht fallen, üben Sie keine Gewalt auf das Gerät 
    aus, zerlegen Sie die Powerbank nicht und überlassen Sie Reparaturar-
    beiten autorisiertem Fachpersonal.
5. Setzen Sie die Powerbank keinem Wasser aus und halten Sie die Power-
    bank fern von feuchten Orten.
6. Halten Sie die Powerbank fern von Feuer oder Wärmequellen.
7. Bewahren Sie die Powerbank nicht im Auto auf und halten Sie die 
    Powerbank fern vor Sonneneinstrahlung und hohen Temperaturen.
8. Bewahren Sie die Powerbank  nicht in Reichweite von Kindern auf.
9. Überbrücken Sie nie die Leitungen im In- bzw. Output der Powerbank.
10. Um die Lebensdauer der Powerbank bei weniger Nutzung zu erhöhen, 
    laden Sie die Powerbank bitte alle vier Monate vollständig auf.

• Précaution
1. S'il vous plaît charger complètement la batterie avant première utilisation.
2. Utilisez les câbles appropriés sous peine de dommage.
3. Assurez vous que le voltage de votre périphérie est bien du 5V avant 
    de la charger. 
4. Ne laissez pas tomber, frapper, démonter ou tenter de réparer la batterie 
    soit-même.
5. Ne pas immerger ou mettre la batterie au contact de l'eau
    ou l'humidité.
6. Ne pas exposer ou mettre la batterie à proximité de sources de chaleur, 
    ou un endroit in�ammable.
7. Ne laissez pas la batterie dans votre voiture, exposé à une lumière forte 
    ou haute température, ce qui conduirait à des dommages matériels.
8. Gardez la batterie à distance des enfants.
9. Ne rien introduire dans les ports de sortie entrée USB afin d'éviter 
    tout court-circuit ou des dommages.
10. Faire une charge complète tous les quatre mois afin d'éviter le rac-
    courcissement de la durée de vie de la batterie.


